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· In het centrum van Poznań is de middeleeuwse plattegrond, met zijn rechthoekige stratenpatroon, rond de markt nog duidelijk herkenbaar. 
· Op het marktplein waren vroeger alle administratieve en handelsfuncties van de stad geconcentreerd. 
· Hoewel de markt met de oude stad het historische centrum is van Poznan, ligt het hart van Poznan nu rond het plac Wolnosci (Vrijheidsplein).
· De Mica Wielka en de Most Chrobrego (Brug van de Dapperen, genoemd naar Koning Boleslaw Chrobry) leiden naar het oudste deel van Poznan, het Ostrów Turnski (Dom Eiland), het religieuze centrum van Poznań.
Ratusz. 	(Raadhuis)
· De Stary Rynek (Oude Markt) wordt gedomineerd door het beroemde stadhuis, waarin momenteel het stedelijk historisch museum is gehuisvest. 
· Het oorspronkelijk middeleeuwse stadhuis werd rond 1555 door de Italiaanse architect Giovanni Battista Quadro verbouwd tot één van de mooiste renaissancebouwwerken van CentraalEuropa. 
· De façade heeft drie overdekte galerijen met daarboven een attica met portretten van Poolse koningen. 
· Om twaalf uur gaat de deur boven de grote klok open en verschijnen er twee metalen geiten die over het middelste torentje springen en hun hoofden aan elkaar stoten. 
· Dit herinnert aan het verhaal van de twee geiten die het stadhuis binnengingen om er een persoonlijke vete uit te vechten. 
· De inwoners van stad werden door het lawaai gewekt en konden zo een beginnende brand blussen. Sindsdien heeft ook het wapen van Poznań twee geiten.
· De 13de eeuwse kelders zijn de oudste delen ven het gebouw. 
· In deze rechthoekige ruimten met vroeggotische gewelven wordt de vroege geschiedenis van Poznań belicht. 
· De tentoonstelling op de begane grond concentreert zich op de kunstnijverheid in de Renaissance. 
· In de 16de en 17de eeuw was Poznan één van de belangrijkste handelscentra van Europa. 
· De handelaren onderhielden contacten tot China aan toe. 
· Er was een bloeiende industrie en er stond een groot aantal drukkerijen. 
· Deze periode wordt toegelicht aan de hand van enkele schilderijen die de verschillende gildes aan het werk laten zien.
· De grote zaal op de eerste verdieping is een prachtige renaissancekamer. 
· De rijke decoratie is een indicatie voor de levensopvatting, het zelfbewustzijn en de trots van de burgerij. 
· Het cassetteplafond wordt ondersteund door twee pilaren, waardoor de ruimte in tweeën wordt gesplitst. 
· Er zijn wapens in aangebracht van Polen, Litouwen, de Habsburgers en de Sforza's. 
· Verder ziet u er voorstellingen uit het leven van Samson, David, Venus en Hercules als personificaties van burgerdeugden en personificaties van de zon en de maan evenals enkele exotische dierfiguren. 
· Het tongewelf van de Koningszaal werd in 1910 gereconstrueerd. 
· De meestersproef om in het schildersgilde te worden opgenomen was het schilderen van een portret van de op dat moment heersende koning. 
· De inhuldigingsceremonie voor degenen die voor de proef slaagden vond in deze zaal plaats. 
· De gerechtszaal heeft Latijnse inscripties op de muur om de rechters te helpen bij hun moeilijke taak. 
· De decoratie van het gewelf is naar voorbeelden uit Pompeï aangebracht in de 19de eeuw. 
· De zalen op de tweede verdieping zijn na 1945 gereconstrueerd; de plafonds zijn hersteld aan de hand van bewaard gebleven huizen aan de oude markt.
· Voor het stadhuis staat de Prosperinafontein uit 1766 met daarnaast een schandpaal, een kopie van het exemplaar uit 1535 dat momenteel in het stedelijk museum staat en dat werd betaald met opbrengsten van boetes, opgelegd aan bedienden die gekleed gingen in voor hun stand te rijk geachte kledij. 
· Aan de markt staan verder enkele huizen met fraaie gevels, zoals de oude winkelpanden op nummer 17 (met het gildewapen van de haringverkopers) en de apotheek 'Onder de witte adelaar' op nummer 41. 
· Ook als u zich kiplekker voelt moet u even in deze fraaie apotheek naar binnen kijken.
· Op nummer 45 is aan de markt het voor Polen unieke museum voor muziekinstrumenten gevestigd. 
· De ruim duizend hier bijeengebrachte instrumenten komen uit alle delen van de wereld, waaronder een groot aantal Poolse snaarinstrumenten uit de 16de tot en met de 20ste eeuw. 
· Eén van de kamers is gewijd aan Chopin. 
· Er staan bustes en een masker van de componist, evenals twee van zijn piano's en een gravure van een optreden.
· Het legermuseum van Wielkopolska is te vinden op nummer 9. 
· Hier is de 11de eeuwse boot tentoongesteld die op de bodem van het Lednickiemeer is gevonden. Verder ziet u er ceremoniële wapenrustingen, een helm uit de tijd van de vroege Piasten en een collectie vlaggen.
Odwach. 	(Wachtershuis)
· Dit classicistische bouwwerk werd in 1787 door Kamsetzer gebouwd. 
· Het was een geschenk van Kazimierz Raczyríski uit Rogalin. 
· Het beeld van de middeleeuwse Tsjechische heilige Jan Nepomuk moet ervoor zorgen dat de stad niet meer overstroomt. 
· Dat gebeurde wel in 1736 toen de rivier een hoogte bereikte die (twee meter boven de grond) is aangegeven op een muur aan de oostelijke kant van het plein.
Dzialyóskipaleis.
· Op nummer 78 staat aan de markt het paleis dat in 1775 werd gebouwd voor de maarschalk van Litouwen. 
· Het bleef tot 1880 in het bezit van de Dzialynski's, waarna het eigendom werd van Zamoyski, die het met Kórnik in een stichting onderbracht. 
· Tijdens de Poolse delingen vestigden de Dzialynski's hier een illegale Poolse universiteit, die het centrum werd van het verzet tegen de germanisatie.
· Vandaag de dag biedt het paleis onderdak aan de academie voor wetenschappen en een deel van de bibliotheek van Kórnik.
· Aan de marktzijde heeft het een laatbarokke gevel met Corintische zuilen. 
· Het reliëf toont Romeinse soldaten en het wapen van bouwer. 
· Aan deze kant ligt ook de met stucwerk versierde rode zaal.
Waga Mieiska. 	(Stadswaag)
· Dit gebouw is een kopie van de in 1890 afgebroken waag.
· Deze was in 1563 in renaissancestijl gebouwd door Quadro, de architect van het stadhuis.
Górkapaleis.
· Dit gebouw maakte deel uit van een complex met een renaissancistisch paleis dat in de 16de  eeuw werd neergezet voor Andrzej Górka. 
· Nadat het door vererving in andere handen was overgegaan, kwam het in 1606 in het bezit van de benedictijner nonnen. 
· Door een groot aantal verbouwingen is het oorspronkelijke uiterlijk van de magnatenresidentie grotendeels verloren gegaan, hoewel de arcade in de binnenplaats bij een recente restauratie weer zijn oorspronkelijke vorm heeft gekregen. 
· Ook enkele renaissancistische portalen zijn gerestaureerd, waaronder het fraaie portaal uit 1548 in de ulica Klasztorna. 
· Tegenwoordig is in het gebouw een archeologisch museum gehuisvest.
Kościól Jezuitów. (Jezuïetenkerk)
· In 1244 kregen de dominicanen van Przemyslaw I een plaats toegewezen aan de linkeroever van de Warta. 
· De kerk die zij daar bouwden is de oudste binnen de middeleeuwse stadsmuren van Poznań. 
· De muren van het oorspronkelijke bouwwerk zijn allemaal bewaard gebleven. 
· Later werd aan de linkerzijde de laatgotische Rozenkranskapel uit 1500 toegevoegd, evenals (in 1622) de renaissancekapel van de heilige Jacek.
· De overstroming van 1698 bracht grote schade toe; enkele pijlers en het gotische gewelf stortten in. 
· Bij de herbouw onder leiding van Catenacci kreeg de kerk de vorm van een éénbeukige barokkerk. 
· Het oudste monument is een zandstenen doopvont uit het begin van de 16de eeuw, met een scène van de Kruisiging op het reliëf.
· In het koor staan laatrenaissancistische koorbanken uit 1620, met scènes uit het leven van de heiligen Dominicus (rechts) en Jacek  (links). 
· De rijk gebeeldhouwde preekstoel werd vervaardigd in 1715. 
· In 1920 ging de kerk over naar de jezuïeten. 
· Twee jaar later ontdekten zij het fraai gedecoreerde laatgotisch portaal uit 1250 aan de westzijde van de kerk, dat wordt geflankeerd door spiraalvormige zuilen.
· Nog kort geleden werd het stucwerk van de kerk verwijderd, waardoor de oude spitsboog vensters tevoorschijn kwamen.
Kosciót Fanny sw. 	Marü Magdaleny.
· Deze `Maria Magdalena parochie kerk uit 1651 hoort bij het gebouwencomplex van het voormalige jezuïetencollege. 
· Het ontwerp werd uit Rome opgestuurd, waarna de bouw werd begeleid door de Italianen Catenacci en Ferrari.
· Volgens de principes van de orde heeft de plattegrond de vorm van een Latijns kruis. 
· Een tweetal torens aan de rijk versierde westelijke façade zijn door kroonlijsten in drie	verdiepingen verdeeld. 
· In de nis boven het portaal staat een beeld van Ignatius de Loyola. 
· De beelden daarnaast zijn de heiligen Adelben (links) en Stanislaw (rechts). 
· Zeer fraai zijn de enorme pilasters die het gewelf lijken te dragen, de grote zijkapellen, het rijke	stucwerk van Giovanni Bianco, het verguldsel en de schilderingen.	
· Op het hoogaltaar staat een groot schilderij van Lazarus met Poolse edellieden in traditionele kostuums, een werk van de Poolse schilder Szymon Czechowicz.
· Naast 	het altaar staan beeldengroepen van de heiligen Stanislaw en Stanislaw Kostka. 
· Het oudste voorwerp in deze kerk is een Christusbeeld uit 1435.
· Toen de orde in 1773 werd verbannen bracht men in het 18de eeuwse collegegebouw een Pruisische academie onder en na 1815 was het de zetel van de gouverneur van het groothertogdom Posen. 
· Een plaquette naast de ingang herinnert aan het concert dat Chopin hierin 1829 gaf op uitnodiging van prins Antoni Radziwill. 
· In 1830 werd het gebouw de zetel van het Pruisische provinciebestuur dat in 1919 door de Wojewodschapsraad werd opgevolgd.
Kościól Franciszkanów. (Franciscaner kerk)
· Na de parochiekerk is deze in 1728 voltooide, drieschepige kerk de mooiste barokkerk van de stad. 
· Aan de voorzijde staan twee torens waarvan de uivormige toppen met koper zijn bedekt. 
· De rijke stucdecoratie en schilderingen op de muren, de gewelven en de koepels van de kapellen geven deze kerk een bijzonder rijk uiterlijk. 
· In het schip en in de kapellen hangt een serie van 23 grafportretten van Poolse edellieden, geschilderd op achthoekige metalen platen. 
· Na de afschaffing van de orde in 1832 veranderden de Pruisen het klooster in een opslagplaats met een gewone katholieke kerk. 
· In 1921 kregen de franciscaner monniken hun kerk terug.
Przemyslawaburcht.
· In 1280 bouwde Przemyslaw I dit kasteel op een kunstmatige heuvel. 
· Het ging deel uitmaken van de stadswallen en het verdedigingssysteem van de stad. 
· Toen Poznan na de dood van Przemyslaw zijn functie als hoofdstad van het hertogdom verloor werd het kasteel de zetel van de gouverneur; de koning verbleef er als hij de stad bezocht. 
· In de Jagielloonse tijd werd het kasteel vergroot, maar door een brand in 1536 bleef daarvan weinig over. 
· Een later renaissancebouwwerk werd na een gedeeltelijke herbouw in 1704 als gerechtsgebouw in gebruik genomen. 
· Nadat het gerecht in 1783 naar elders was vertrokken, werd het deels in neoclassicistische stijl verbouwd. 
· Na de Tweede Wereldoorlog is dit deel gereconstrueerd en als kunstnijverheidsmuseum geschikt gemaakt. 
· De gotische kelders en fragmenten van muren van het oude kasteel zijn bewaard gebleven. 
· In het museum is een collectie, meubels, weefkunst, edelsmeedkunst, Venetiaans glas, Chinese vazen en porselein uit Beissen ondergebracht.
Biblioteka Racryóskich. (Raczynski Bibliotheek)
· Deze indrukwekkende bibliotheek is een geschenk van Edward Raczynski aan de stad. 
· Het classicistische gebouw werd gebouwd in 1829 en heeft aan de voorzijde 24 Corintische zuilen. 
· Voor de bibliotheek staat een fontein die is gewijd aan de god van de gezondheid. 
· Het beeld werd opgericht ter gelegenheid van de opening van de waterleiding, die in 1831 na een choleraepidemie op kosten van Raczynski werd aangelegd. 
· Het gezicht van de god Higiei is gemodelleerd naar Konstancja Potorka, de vrouw van Edward Raczynski.
Muzeum Narodowy. (Nationaal Museum)
· Dit museum heeft collecties oude en moderne schilderijen uit Polen en WestEuropa en een prentenkabinet. 
· Op de eerste verdieping hangen 18de eeuwse werken van Smuglewicz, Canaletto en Bacciarelli. 
· Van historisch belang is het schilderij van Warschau van JeanPierre Norblin. 
· Deze schilder was een leerling van Waneau en werd naar Polen gehaald als hofschilder van de Czanoryski's. 
· Op dezelfde verdieping is ook werkte zien van Mloda Polska (Jong Polen), een groep kunstenaars die zich aan het eind van de 19de eeuw vormde in Galicië, het gebied rond Krakau en Lwów. 
· De beweging, waarin het geromantiseerde landelijke leven centraal stond, greep terug op de Poolse nationale traditie. 
· De bekendste exponent was Stanislaw Wyspianski, die gezien wordt als de verbreiden van de art nouveau in Polen.
· De collectie buitenlandse schilderkunst is voor een deel ondergebracht in de paleizen Rogalin en Goluchów.
· Hier ziet u een aantal zeer fraaie Spaanse en Italiaanse schilderijen en enkele Nederlandse en Vlaamse landschappen uit de 18de eeuw.
Kościól sw. Wojciecha. (Adelbertkerk)
· Heel bijzonder is de houten klokketoren van deze kleine 14de eeuwse kerk, die oorspronkelijk bestond uit een éénschepige ruimte met een veelhoekige apsis. 
· In de 16de eeuw kreeg dit gebouwtje zijn huidige vorm door de doorbraak van de zijmuren en de aanbouw van twee zijbeuken. 
· Het drieluik op het altaar is rond 1500 gemaakt door leerlingen van de beroemde beeldhouwer Wit Stwosz. 
· In het middelste paneel is de Hemelvaart van Maria weergegeven. 
· In de crypte liggen enkele nationale beroemdheden begraven, zoals de componisten Gieburowski en Nowowiej ski, en niet in de laatste plaats, Piotr Wybicki, de dichter van het Poolse volkslied `Nog is Polen niet verloren'.
Kosciól Karmelitów Bosych.
· De barokke `Kerk van de ongeschoeide karmelieten' werd in de 17de eeuw gebouwd door een Italiaanse architect voor de orde der ongeschoeide Karmelieten, een splitsing uit 1593 van de karmelietenorde, die was gesticht door kluizenaars die zich in navolging van de profeet Elkia vestigden op de berg Carmel.
Katedra 's.'s. Piotra i Pawla. (Petrus en Pauluskathedraal) 
· Twee jaar na zijn doop liet Mieszko I in Poznan in 968 een preromaanse basilica bouwen. 
· Op de plaats van deze kerk werd in opdracht van koning Kazimierz III Wielki in het midden van de 14de eeuw een gotische kathedraal gebouwd. 
· Het was een drieschepige basilica met een met straalkapellen omgeven koor. 
· De kerk werd in de loop der eeuwen meerdere malen verbouwd, waardoor hij in 1939 een barok uiterlijk vertoonde. 
· Nadat de kerk in de Tweede Wereldoorlog in rook was opgegaan, besloot men het oorspronkelijk gotische karakter terug te laten keren, met behoud van enkele elementen uit latere periodes. 
· Omdat een groot deel van de oorspronkelijke inrichting verloren was gegaan maakte men daarbij gebruik van voorwerpen uit niet meer opgebouwde kerken in de omgeving. 
· Het schip wordt omgeven door 11 kapellen, waarvan de zogenaamde gouden kapel speciale aandacht verdient. 
· De rijke decoratie in goud, rood en blauw, met gedraaide zuilen en geschilderde voorstellingen dateert van 1835, toen de kapel in neoByzantijnse stijl werd gebouwd als mausoleum voor de twee eerste Poolse heersers. 
· De sarcofaag bevat het gebeente van Mieszko I en Boleslaw I Chrobry en beide vorsten zijn in brons afgebeeld.
· Van kunsthistorisch belang zijn de twee renaissancegraven van bisschop Benedykt Izbieríski (uit 1557), en Andrzej Górka (uit 1574), beide gemaakt door de Italiaanse beeldhouwer Canavesi. 
· De grafkelders tonen delen van de preromaanse kapel en de romaanse kerk en fragmenten van de originele graven van koning Mieszko I en zijn zoon Boleslaw I Chrobry.
Kosciól Mariacki. (Mariakerk)
· Dit bouwwerk aan de westzijde van het kathedraalplein geldt als één van de mooiste 15eeeuwse kerken in het land. 
· Het werd in 1431 gebouwd in opdracht van de vrouw van Mieszko I. 
· Zeer fraai is hier de decoratie met verfijnde pinakels en bloemmotieven. 
· De kerk heeft een kort schip dat in een driekantige apsis eindigt. 
· De zijbeuken lopen geheel rond en vormen een vijfkantig ambulatorium achter het koor. 
· Het mooie kerkje werd in de jaren '50 versierd met moderne glasvensters en wandschilderingen van de Poolse schilder Tarnczewski.
· Aan het sfeervolle door bomen omrande pleintje vóór de Mariakerk staan oude huizen, waaronder de psalteria uit 1508, waar de zangers van de kathedraal woonden.
Lubranskiacademie.
· In het voormalige gebouw van de in 1518 door bisschop Lubraríski gestichte academie is nu een aartsbisschoppelijk museum ondergebracht dat is gespecialiseerd in middeleeuwse kunst. 
· Er bevinden zich een drieluik uit 1500 met `Jezus bij de Bron', een aantal doopvonten uit de 15de en 16de eeuw en geborduurde misgewaden.
· De collectie omvat verder enkele grafkistportretten, stoffen en een 17de eeuws Spaans beeld van Ignatius de Loyola.
Dawny klasztor Filipinów. (Johannesklooster)
· Dit klooster staat in Sródka, de voorstad die aan de andere kant van de Cybina ligt. 
· Het bouwwerk werd in 1771 neergezet op de plaats van een houten klooster. 
· De façade is met lichte rococoornamenten verlevendigd. 
· De oostvleugel werd toegevoegd in 1899.
Kosciót 'sw. Malgorzaty. (Margarethe kerk)
· In de vestibule onder de toren van deze kerk zijn nog twee vroeggotische portalen uit de 13de eeuw bewaard gebleven.
· Het derde portaal, dat toegang geeft tot het schip, is net als de rest van de kerk rond 1500 gebouwd. 
· Het gebouw heeft een barokke decoratie met een rococopreekstoel en doopvont uit het midden van de 18de eeuw.
· In de linker kapel hangt een Madonna met Kind tussen musicerende engelen, evenals een schilderij van de Madonna tronend op de maan (beide uit de tijd rond 1600).
Zespól Klasztorny Poretormacki.
· Dit kloostergebouw werd in 1700 in barokke stijl gebouwd. 
· In 1794 werd het ingericht als militair ziekenhuis en na 1809 werd het als een seminarie in gebruik genomen. 
· Momenteel is het een instituut voor doofstomme kinderen.
Uniwersytet Adama Mickiewicza.
· De aula van de Adam Mickiewiczuniversiteit werd in 1910 gebouwd als zetel van de Pruisische koninklijke academie. 
· Negen jaar later werd het in gebruik genomen als de aula van de universiteit van Poznań.
· In de grote zaal, die een uitstekende akoestiek heeft, vinden regelmatig concerten plaats. 
· De plafondschildering is in 1947 aangebracht door Tarnczewski.
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